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lrpegruer. car.nacHocr sa paruenrcaqujy cropa3yMa, Tpar*r ce

y cKnaAy ca qraHoM 16. 3arona o [ocryrrKy 3aKJbyrruBarLa u
tl3BpruaBarLa uefyHapoAHkTx yroBopa ("cn. uracHLtK EuX", 6p 29loo),
r o craBJb aMO BaM p aAU AaBAT+,A C afJr ac Ho crr4 3a p aru @zr< a\ujy :

cnopa:yM o KyJrrypHoj capaArbrr urrvrefy canjera MrrHr{crapa EocHe n
XepqeroBrrHe u B.naAe pynaynnje. cnoparyr 1" rrorrrrcao ,p cpeqoje
Honnh, Mr{Hucrap qr{BrrJrHnx rocJroBa EuX, y capajeny, 26. orcro6ia
2010.

Byayhn Aa je MuHzcrapcrBo IILTBT4IHZX rrocJroBa EnX HaAnexHo 3a
nponoleBe nocryrlKa 3a 3aKJbr{LIBarbe oBor crropa3yMa, MoJrr{Mo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrr4x nouuczja, OAHOCHO Cje4nzqe flovra, [opeA npeAcraBHr4Ka
flpe4cjeaHuIrITBa EnX, Kao npeAnarar{a, rro3oBere pr [peAcraBHr4Ka
MzHzcrapcrna xojz [ocnaHI4IIr4Ma, oAHocHo Aenerarr4Ma Mo)Ke AarH cBe
norpe6He zn$oplaaqzje o cropa3yMy.

C nounoBarreM,
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoj saradnji izmedu Vijeda

ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije, - dostavlia se'

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoj

saradnji izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije, koji je potpisan u

Sarajevu 26. oktobra 2010. godine, u dva originala na sluZbenim jezicima BiH i na

rumunskom jeziku.

podsje6amo da je Predsjedni3tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 66. sjednici,

odrZanoj 28. jinuara 2010. godine, prihvatilo predmetni Sporazum i za potpisivanje ovlastilo

Sredoja Noviia, ministra civilnih poslova Bosne i Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 139. sjednici, odrZanoj 14.

decembra 2010. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma'

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zaklju8ivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik

BiH", Uro; )elOd;, proned" postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma o kulturnoj

saradnji iimetlu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Rumunije.
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SPORAZUM O KULTT]RNOJ ST]RADNJI

, IZMBDU
VIJECA VtrNISTARA BOSI\E I HERCEGOVINE I VLADE RUMLINJSKE

Vijece ministara Bosne i Hercegvine i Vlada Rumunjske, dalje u tekstu ,,Stane potpisnice";

Prrpomavajuii potrebu za produbljenjem i jadanjem medusobne suradnje;

Svjesni zmdarjajadatnja prijateljskih odnosa dvije zemlje;

Ubijecleni da kultuma suradnja izrreclu dvije zemlje potide i produbljuje prijateljske odnose i unaprjeduje

medusobno razumij evanj e,

usuglasile su se o sljedeiem:

elanak 1.

Na temelju jednakosti i uzajamnosti, te postujuii zakonodavne akte svojih zemalja i norme medunarodnog pravq

Strane potpisnice potidu i podrZavaju razmjenu i suradnju nadleznih institucija iz obje zemlje u podrudju kulture.

ehnak2.

Strane potpisnice raznjenjuju ffirmacije o kultumom Zivotu u svojim zemljama i o metlunarodnim de5avanjima

koja se organiziraju u obje zemlje, te potidu sudjelovanje svojih zastupnika na ovim dogaclajima.

ilanak3.

Strane potpisnice potidu suradnju izneclu nacionalnih knjihrica i mtnnja obje zemlje, te raznjenjuju publikacije i

sfudnjake u podrudjima od zajednidkog interesa.

ilanak 4.

(l) Strane potpisnice promoviraju suradnju u podrudju arheologije izailite, oduvanj4 israZivanja i restauracije

kultumog naslijeda i potidu raznjenu publikacija i strudnjaka u dotidnim poljima.
(2) Strane potpisnice potidu suradnju s ciljem sprjedavanja nezakonite trgovine predmetima kultumog naslUeda

sukladno sa medunarodnim pravom i vaZeiim zakonima ipropisima u obje zernlje.

elanak 5.

Strane potpisnice potidu razvoj suradnje u oblasti opere, balet4 glazbe i kazali5t4 te podrZavaju medusobnu

razmjenu umjetrika i umjetnidkih izvedbi.

thnak 6.

Strane poQisnice podrZavaju razne oblike suradnje lcoz razmjenu knjiga, periodika i drugih publikacija o

kulturi i umjetnosti, te potidu zajednidko sudjelovanje na medunarodnim sajmovima knjiga koji se

organiziraju u obje zemlje sukladno vaiectm zakonskim propisima.



ilanak 7.

Strane potpisnice razmatraju moguinosti razmjene tzloLbi u podrudju likovnih i primjenjenih umjetnosti, te

tradicionalne i narodne umietnosti.
ilanak 8.

Strane popisnice podrZavaju suradnju u podrudju kinematografije i razmjenjuju filmove i delegacije na

filrnskim festivalima koji se odrZavaju u obje zemlje.

ilanak 9.

Strane potpisnice razvijaju suradnju u podrudju kulture, obrazovanja i znanosti, u okviru UNESCO-a idrugih
medunarodnih organizacija ftao Sto je Vijeie Europe) u svrhu razmjene informacija i provoilenja zajednidkih
programa aktivnosti. Strane raznjenjuju informcije o ude56u u programima Evropkse unije u ovoj

oblasti.Detalje ove suradnje utvrduje Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine i Ministarstvo

kulture i nacionalnog naslijecla Rumunjske.

ilanak 10.

Strane potpisnice su suglasne da se programi aktivnosti za implementaciju ovog Sporazuma razraduju, a da se

o ho5kovima koji nastanu kultumom razmjenom odluduje putem meclusobnih konsultaclja Strana potpisnica.

dhnak 11.

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan prljema posljednje pismene notifikacije kojom Strane popisnice

informiraju jedna drugu, putem diplomatskih kanal4 o ispunjenju internih zakonski procedura neophodnih za

njegovo stupanje na snagu.

ilanak 12.

Ovaj Sporazum ostaje na snazi u razdoblju od pet godina i automatski se produZava na naredna razdoblja od

pet godina osim ako jedna od Strana popisnica u pisanom obliku obavijesti drugu Stranu o svojoj namjeri da

raskine Sporazum, Sest mjeseci prije njegovog isteka.

U sludaju raskida ovog Sporazum4 sukladno ovom dlanku, svi zajednidki programi i projekti potpisani na

temelju ovog Sporazuma ostaju na snazi do momenta njihovog ispunjenja.

Sadinjeno u Sarajevu dana26.10.2010. u dva primjerka na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine -

hrvatskom, bosanskom i srpskom, na rumunjskom i na engleskom jeziku, pri demu su svi primjerci
jednako autentidni. U sludaju odstupanja u prijevodu, tekst na egleskom je mjerodavan.

ZA VIJECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Sredoje Novid, v.r.

ZA VLADU
RUMI.INJSKE

Danijel Banu, v.r.


